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B cratbe paccMoTpeHbl TMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH TpoMemMopuii [Tbickopckoii 3aBOACKOM KOH-
topsl XVIII B.: popMyIsip AOKYyMEHTOB, HX CHHTAKCUYECKHE U JIEKCHYECKHE OCOOSHHOCTH M MOAAIbHOCTb.
Tpu mpomemopuu pas3zelieHbl Ha YeThIpe Kiiay3yibl, a T€, B CBOIO odepenb, Ha Oojee MelKHe CMBICIOBBIE
qyactu. [lepBas knay3ynaa TpaauMOHHO CONEPKHUT CBEACHUS 00 YYaCTHHKaxX MEpenucKd, BTopas — UHQOp-
MAaIHIo O 3aJJaHUU TI0 COOPY JIEHET, TPEThS — O BHIMOIHEHWH 3TOTO 33JaHHsl, B YETBEPTON MOABOASTCS UTOTH.
OTHOCHTENBHO CBOOOJHOM JieiaeT KOMITO3UIMIO OO0JbIIasi BCTaBKa «O CYMHHTEIILCTBE» B TPEThEH Kiay3yie
TpeTbell MPOMEMOPHH, MPUYEM S3BIK TOH BCTABKU OTJIMYAETCSI CBOOOJONH KOMITO3HIIMHU, YIOTpeOIeHHueM
AJIEMEHTOB JKMBOW Pa3rOBOPHOH peur. B COOTBETCTBYIOMMX Kay3ylaxX pa3HbIX MPOMEMOpHi 0OHApyKUBa-
I0TCs Bapbupyrolmuecs 4yacTu. IIpoBeeHHbIM aHaIU3 3aTparuBaeT acleKThl MPOoLecca CO3AAHUSA TOKYMEH-
TOB, BOCCTAHABJIMBAEMOTO 110 JaHHBIM MAMSITHUKOB OJarofapsi METOIMKe aHan3a pasHouTeHui. [lokazaHo,
910 001Iast CTPYKTypa JOKYMEHTa CKIaJIbIBAeTCsl M3 YepeOBaHMsI-CONOCTABIICHNSI MMIIEPATHBHON U pealib-
HOM MozanbHOCTH. HapomHO-pasroBOpHbIE KOHCTPYKIUU COCYIIECTBYIOT B TEKCTaxX IIPOMEMOpUI C Xapak-
TEPHBIMH JUIsI KHUKHON pedM LIeMOYKaMHU IOCIeI0BaTEeNbHO MMOAYNHEHHBIX Npeioxkennit. OcoObli HHTEpec
IIPENCTABIISAET NIEPEOCMBICICHUE NIEPENMCUNKAMU HE3HAKOMBIX HA3BaHUUI B IPOLECCE KONMHUPOBAHUS JOKY-
MEHTOB: TaK, COYETaHUE no2ocma aumeuia TIpH MepenucKe ObLIo MepeaaHo Kak no2o cmaau mewa. Bepost-
HO, KOITMPOBAaHKE JIOKYMEHTOB MPEJCTABISUI0O cO00M MeXaHHUYECKOe JISHCTBUE, TPH KOTOPOM MEpEnHCUHKH
HE BHUKAJIM B CYTh IIEPEIUCHIBAEMOIO.
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aHan3a pa3HOuTeHHUH; GOPMYIISP; TPOMEMOPHSL.



LINGUISTIC FEATURES OF THE XVIIIith CENTURY REGIONAL RECORDS
(on the data of Pyskor promemoria records collection)

Nikolaj V. Chugaev

Assistant of Russian as a Foreign Language, Latin and Terminology Fundamentals Department
Perm State Medical Academy

The article considers the linguistic content richness of the Pyskor factory office promemoria records
dated to the XVIIIth century, namely, the pattern of documents, their syntactic and lexical features and mo-
dality. Three promemoria records under consideration are divided into 4 clauses being by-turn organized into
smaller meaningful parts. By tradition, the first clause contains information pertaining to participants of cor-
respondence, the second clause refers to the task of collecting money, the third one — to reports on the task of
its implementation, and the fourth clause summarizes the results. An extensive insert in the third clause of
the third promemoria record concerning doubts makes its composition rather free, the language of the insert
being characterized by spontaneous speech elements. Varying parts can be found in relevant clauses of dif-
ferent promemoria records. Each record piece is supplemented with statistical information on the amount of
money taken from peasants.

In one of the records this information is incorporated in the text, while in the other records there are
separate chart signature lists. The aspects of creating the documents restored from written records by the
technique of discrepancies have been studied. In particular, the records signed by one and the same authors
turned out to be orthographically heterogeneous. This sort of alternation might have appeared on the stage of
copying records by a copyist to use one’s personal orthographic standard. It has been shown in the paper that
the overall structure of the document is alternation of unreal and real modality. Folk-spoken conversational
structures coexist in the records with sequences of subordinate clauses typical for formal bookish style. Of
special interest is reinterpretation of unfamiliar for a copyist words in the process of copying records. The
process of rewriting records might probably be regarded as rather a mechanical action without inquiring for a
copyist.
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